
MDH-001

m
an

_M
D

H
-0

01
_A

4o
b

_E
N

+
D

E+
C

Z+
SK

+
H

U
+

PL
_v

1.
3

w
w

w
.i

g
m

.c
z

EN  Digital Depth Gauge  
DE  Digitale Tiefenmaß 
CZ  Digitální hloubkoměr 
SK  Digitálny hĺbkomer
HU Digitális mélységmérő
PL   Głębokościomierz cyfrowy

© 2018 IGM nástroje a stroje s.r.o.

IGM nástroje a stroje s.r.o., V Kněžívce 201, 
Tuchoměřice, 252 67, Czech Republic, E.U.
www.igm.cz

PL
EN

Rozsah merania:                0 - 80 mm
Rozsah merania hĺbky:   0 – 55 mm
Rozlíšenie displeja:              0.05 mm 
Presnosť:  	 0.1 mm 
Opakovateľnosť:                     0.1 mm 
Max. rýchlosť posuvu:           1.5 m/s 
Batéria: 	 CR2032 3V Lítiová
 
Ochrana: IP50
Prepravná a skladovacia teplota: 
10° C až +70° C 
Pracovná teplota: 0° C~ +50° C 
Pracovná vlhkosť vzduchu: 
<85% RH
Prúd: <100 uA 
Elektromagnetická kompaktibilita: 
úroveň 2
Hmotnosť: 93 g

SK
Mérési tartomány:                         0 - 80 mm
Mélység mérésének tartománya:  

0 – 55 mm
Kijelző felbontása:                            0.05 mm 
Pontosság:                                             0.1 mm 
Ismételhetőség:                                  0.1 mm 
Max. tolás sebessége:                   1.5 m/mp
Elem:                                   CR2032 3V Lítium

Védelem: IP50
Szállítási és tárolási hőmérséklet:  
10° C és +70° C 
Üzemi hőmérséklet: 0° C~ +50° C 
Üzemi levegő páratartalma: 
<85% RH
Áramerősség: <100 uA
Elektromágneses kompatibilitás: 
szint 2
Súly: 93 g

HU
Rozsah měření:                  0 - 80 mm
Rozsah měření hloubky:       0 – 55 mm
Rozlišení displeje:                0.05 mm 
Přesnost:  	 0.1 mm 
Odchylka při opakovaném měření:

0.1 mm 
Max rychlost posuvu :           1.5 m/s 
Baterie: 	 CR2032 3V Lithiová
 
Ochrana : IP50
Přepravní a skladovací teplota: 
10° C až +70° C 
Pracovní teplota: 0° C ~ +50° C 
Pracovní vlhkost vzduchu: <85% RH
Proud: <100 uA 
Elektromagnetická kompaktibilita: 
úroveň 2
Hmotnost: 93 g

CZ
Messbereich: 	 0 - 80 mm
Messtiefe: 	 0 – 55 mm
Auflösung: 	 0.05 mm 
Genauigkeit:  	 0.1 mm 
Wiederholbarkeit:                  0.1 mm 
Max. Messgeschwindigkeit:     1.5 m/s 
Batterie: 	 CR2032 3V Lithium 

Battery
 
Schutzart: IP50
Transport- u. Lagertemperatur: 
10° C bis +70° C 
Arbeitstemperatur: 
0° C ~ +50° C 
Arbeitsluftfeuchtigkeit: <85% RH
Arbeitsstrom: <100 uA 
Elektromagnetische 
Verträglichkeit: 2
Gewicht: 93 g

DE
Measuring Range:             0 - 80 mm
Hole Depth: 	 0 – 55 mm
Resolution: 	 0.05 mm 
Accuracy: 	 0.1 mm 
Repeatability: 	 0.1 mm 
Max Speed: 	 1.5 m/s 
Battery:               CR2032 3V Lithium 

Battery

Protection Level: IP50
Shipping & Storage Temperature: 
10° C to +70° C 
Working Temperature: 
0° C ~ +50° C 
Working Humidity: <85% RH
Working Currency: <100 uA 
EMC Level: 2
Weight: 93 g

EN

Description of the parts
A. Rule with scale
B. Battery case
C. Locking screw
D. Display
E. mm/inch/fraction button 
F. ON/OFF button
G. INC/ABS – absolute/rela-
tive measurement switch
H. Depth pin
I.   Depth pin (when used) 
J. Support magnet

FUNCTIONS
ON/OFF:
Short press the ON/OFF button to switch the tool on. In the 
ABS mode, the short press is used to set zero. Press the ON/
OFF button for ca. 3 sec. to switch the tool off. The tool turns off 
automatically after 5 min. inactivity.

mm/inch/fraction:
Short press the mm/inch/fraction to switch the measuring units 
between mm, inch and inch in fraction. In the fraction mode, 

the „in“ icon flashes on the display. The decimal inch values will 
be displayed in fractions. The values that can‘t be converted in 
fraction will be displayed in decimal values.

INC/ABS:
Short press the button to switch between the Relative and 
Absolute measurement mode. Switching to the „INC“ mode, you 
automatically set zero as well. When you press the button again, 
you switch to absolute zero mode („ABS“ is displayed).

Relative measurement (INC)
The tool can be switched to the INC mode and thus set at zero at 
any position (the INC icon is displayed). Now, you will measure 
the relative values with reference to the position where the zero 
was set.  

Depth pin
The tool is equipped with a depth pin which can be mounted at 
the end of the rule to measure the hole depth. When not used, it 
can be stored in the support. 

Locking wheel
-  Turning the wheel clockwise, 
you will lock the rule.
-  Turning the wheel 
anticlockwise, you will release 
the rule.

Battery installation and exchange
- Pull out the battery case (B).
- Remove the old battery. Insert a new CR2032 (3V) battery.
- Respect the correct polarity („+“ down, the icon is inside the 
case).
- Push the battery case back.

Waste disposal:
In application of the EU Directive 2002/96/EC, the tool, the 
packaging and the accessories should be delivered to ecological 
recycling. 
The batteries may not be included to the domestic waste. They 
need to be collected, recycled or disposed off separately. 

MAINTENANCE
The depth gauge has been designed to operate for a long period of time  
with the minimum of maintenance. Continual satisfactory operation depends 
upon proper tool care and regular cleaning. To guarantee the accuracy do  
not drop or cause other forms of impact on the gauge.

Cleaning
n Clean with a soft cloth. Do not to use the organic solvent to clean   
 the gauge. Take care to protect against water and corrosion.  
 Do not disassemble.
Storage
n  Return to packaging after use. Store in a dry place, temperature should  
 between –5°C +50°C and relative humidity not over 90%.

GUARANTEE
All Trend products guaranteed against any defects in either workmanship  
or material, except products that have been damaged due to improper  
use or maintenance.

ENVIRONMENTAL PROTECTION  
Recycle raw materials instead of disposing as waste. Packaging should  
be sorted for environmental-friendly recycling.

Separate collection. This product must not be disposed of   
with normal household waste.

Household User
Local regulations may provide for separate collection of electrical products  
from the household, at municipal waste sites or by the retailer when you 
purchase a new product. Please call Trend Customer Services for advice  
on how to dispose of unwanted Trend electrical product in an environmentally 
safe way or visit www.trend-uk.com
Business User
Please call Trend Customer Services for advice on how to dispose of 
unwanted Trend electrical product in an environmentally safe way or visit  
www.trend-uk.com
Batteries and the Environment

This unit uses Lithium Ion (Li-Ion) batteries. When battery  
pack needs replacing, we recommend the following:  
Discharge the energy from the batteries by running the 
batteries down completely and then remove from the tool.

Li-Ion cells are recyclable: so do not throw them away with your household 
waste. They may end up in an incinerator or landfill, which must be avoided.
Instead, take the batteries to a Trend Service Agent, your local Stockist or a 
local recycling station. If necessary contact your local municipality for disposal 
information. The collected batteries will be disposed of properly and/or used 
for recycling purposes.

TECHNICAL DATA
Measuring Range: 0 - 80mm (0 - 3 1/8")  Hole Depth: 0 – 50.8mm (0 –2")
Working Temperature: 0°C~+ 50°C     Working Humidity: ‹85%RH
Working Currency: <100uA     Resolution: 0.05mm (0.002")      
Accuracy: 0.1mm (0.004")     Repeatability: 0.1mm (0.004")
Max Speed: 1.5m/s (60in/s)     Battery: CR2032 3V Lithium Battery   
Power Life: 1500 hrs     Protection Level: IP50
Shipping & Storage Temperature: 10°C to + 70°C     EMC Level: 2  
Weight: 92g 

 Denotes risk of personal injury, loss of life or damage to  
 the tool in case of non-observance of the instructions.
The attention of UK users is drawn to The Provision and Use of Work 
Equipment Regulations 1998, and any subsequent amendments. 
Users should also read the HSE/HSC Safe Use of Woodworking 
Machinery Approved Code of Practice and Guidance Document and any 
amendments. Users must be competent in using woodworking equipment 
before using our products.

Battery Care 
WARNING! 
Insert battery correctly. Keep batteries away from   
children. Do not swallow, open, recharge, or expose to water, fire or high 
temperature: may explode. Leak and cause damage.

Problem Possible Cause Solution
No display or  Lower voltage, no Reinstall battery
ambiguous reading. battery or incorrect or replace battery.
 installation of battery.
Flashing number Low voltage  Replace battery.
Number skip    Remove battery,  
or frozen display. Internal error. wait one minute   
   and replace. 
Frozen display and  One of the buttons Release stuck button 
buttons not working. may be stuck. by gently sliding up  
   or down slightly.
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Battery Fitting and Replacement
n To fit or replace battery pull the tab on the top of the LCD.
n Pull out the battery container.
n Remove the old battery. Insert the new battery type CR2032 3v.
n Ensure negative pole of the battery is uppermost. The positive pole is 

on the underside of the battery.
n Push the battery container back in carefully do not tilt or twist.

Scale Rule  
Locking Knob
n Rotate knob clockwise 

to tighten the  
scale rule.

n Rotate knob  
anti-clockwise it to 
loosen the scale rule.

Negative pole 
uppermost

Pull out Push back

„+“ pole down

Zakres pomiarowy:           0 - 80 mm
Zakres pomiaru głębokości:     0 – 55 mm
Rozdzielczość wyświetlacza:

0.05 mm 
Dokładność:	 0.1 mm
Odchylenia przy wielokrotnym 
powtarzaniu pomiarów:             0.1 mm 
Maks. prędkość posuwu:     1.5 m/s 
Bateria:	 CR2032 3V Lithiová
 
Ochrona : IP50
Temperatura podczas transportu i 
temperatura przechowywania: 
10° C až +70° C 
Temperatura pracy: 0° C ~ +50° C 
Wilgotność powietrza: <85% RH
Prąd: <100 uA 
Kompatybilność elektromagnetyczna: 
poziom 2
Waga: 93 g

PL

Opis części
A. Prowadnica ze skalą
B. Schowek na baterie
C. Śruba blokująca
D. Wyświetlacz
E. mm / cal / frakcja
Przyciski jednostki
F. Przycisk ON / OFF włącz 
/ wyłącz
G. Przycisk INC / ABS 
dla trybu absolutnego / 
względnego
H. Trzpień głębokości
 I.  Trzpień głębokości 
(przymocowany)
J. Magnesy pod nogami w 
podstawie

FUNKCJA
ON/OFF:
W celu włączenia urządzenia należy krótko nacisnąć przycisk ON / 
OFF. W trybie ABS krótkie naciśnięcie powoduje ustawienie na zero. 
Aby wyłączyć urządzenie naciśnij przycisk, a następnie przytrzymaj 
go przez około 3 sekundy. Urządzenie wyłącza się automatycznie 
po 5 minutach.

mm/cal/frakcja:
Aby zmienić jednostkę mierzenia między mm,calem i calem w 

ułamkach należy krótko nacisnąć przycisk mm / cal / frakcja. W 
trybie frakcyjnym na wyświetlaczu zacznie migać „in“.Dziesiętne cali 
bedą na wyświetlaczu wyświetlane w ułamkach. Wartości, których 
nie można przekonwertować na ułamek, pozostają w widoku 
dziesiętnym.

INC/ABS:
Krótkie naciśnięcie powoduje przełączanie pomiędzy wartościami 
bezwzględnymi i względnymi. Przejście do trybu „INC“ również 
ustawia zero. Ponowne naciśnięcie przycisku powoduje powrót do 
zera absolutnego (wyświetla się „ABS“).

Względny pomiar (INC)
Miernik można w dowolnej pozycji ustawić na tryb INC, ustawiając 
go jednocześnie na zero (wyświetla się INC). Teraz można mierzyć 
względną wartość w stosunku do pozycji, w której zostało 
nastawione zero.

Trzpień głębokości
Miernik wyposażony jest w trzpień głębokości, który w celu 
zmierzenia głębokości danego otworu można przymocować do 
zakończenia prowadnicy. Jeśli w danej chwili nie korzystasz z 
trzpienia głębokości to możesz go ułożyć na uchwyt znajdujący się 
na tak zwanej „nóżce“.  

Pokrętło blokady
- Obracając pokrętłem w kierunku
zgodnym z ruchem wskazówek zegara
zablokujesz prowadnicę.
- Obracając pokrętłem w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara
uwolnisz prowadnicę.

Instalacja i wymiana baterii
- Wyciągnij schowek na baterie (B).
- Usuń starą baterię, a następnie włóż nową baterię CR2032 (3V).
- Zwróć uwagę na prawidłowość biegunów na baterii (symbol „+“ w 
dół  jest oznaczony w „schowku na baterie“)
- Z powrotem wsuń schowek na baterie.

Utylizacja odpadów:
Zgodnie z europejską dyrektywą 2002/96 / ES urządzenie, 
opakowanie i wszystkie akcesoria powinny być dostarczone do 
ponownej oceny przyjaznej dla środowiska. 

Baterie nie należą do odpadów komunalnych. Powinny być 
zbierane, poddawane recyklingowi lub utylizowane w sposób 
przyjazny dla środowiska.
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MAINTENANCE
The depth gauge has been designed to operate for a long period of time  
with the minimum of maintenance. Continual satisfactory operation depends 
upon proper tool care and regular cleaning. To guarantee the accuracy do  
not drop or cause other forms of impact on the gauge.

Cleaning
n Clean with a soft cloth. Do not to use the organic solvent to clean   
 the gauge. Take care to protect against water and corrosion.  
 Do not disassemble.
Storage
n  Return to packaging after use. Store in a dry place, temperature should  
 between –5°C +50°C and relative humidity not over 90%.

GUARANTEE
All Trend products guaranteed against any defects in either workmanship  
or material, except products that have been damaged due to improper  
use or maintenance.

ENVIRONMENTAL PROTECTION  
Recycle raw materials instead of disposing as waste. Packaging should  
be sorted for environmental-friendly recycling.

Separate collection. This product must not be disposed of   
with normal household waste.

Household User
Local regulations may provide for separate collection of electrical products  
from the household, at municipal waste sites or by the retailer when you 
purchase a new product. Please call Trend Customer Services for advice  
on how to dispose of unwanted Trend electrical product in an environmentally 
safe way or visit www.trend-uk.com
Business User
Please call Trend Customer Services for advice on how to dispose of 
unwanted Trend electrical product in an environmentally safe way or visit  
www.trend-uk.com
Batteries and the Environment

This unit uses Lithium Ion (Li-Ion) batteries. When battery  
pack needs replacing, we recommend the following:  
Discharge the energy from the batteries by running the 
batteries down completely and then remove from the tool.

Li-Ion cells are recyclable: so do not throw them away with your household 
waste. They may end up in an incinerator or landfill, which must be avoided.
Instead, take the batteries to a Trend Service Agent, your local Stockist or a 
local recycling station. If necessary contact your local municipality for disposal 
information. The collected batteries will be disposed of properly and/or used 
for recycling purposes.

TECHNICAL DATA
Measuring Range: 0 - 80mm (0 - 3 1/8")  Hole Depth: 0 – 50.8mm (0 –2")
Working Temperature: 0°C~+ 50°C     Working Humidity: ‹85%RH
Working Currency: <100uA     Resolution: 0.05mm (0.002")      
Accuracy: 0.1mm (0.004")     Repeatability: 0.1mm (0.004")
Max Speed: 1.5m/s (60in/s)     Battery: CR2032 3V Lithium Battery   
Power Life: 1500 hrs     Protection Level: IP50
Shipping & Storage Temperature: 10°C to + 70°C     EMC Level: 2  
Weight: 92g 

 Denotes risk of personal injury, loss of life or damage to  
 the tool in case of non-observance of the instructions.
The attention of UK users is drawn to The Provision and Use of Work 
Equipment Regulations 1998, and any subsequent amendments. 
Users should also read the HSE/HSC Safe Use of Woodworking 
Machinery Approved Code of Practice and Guidance Document and any 
amendments. Users must be competent in using woodworking equipment 
before using our products.

Battery Care 
WARNING! 
Insert battery correctly. Keep batteries away from   
children. Do not swallow, open, recharge, or expose to water, fire or high 
temperature: may explode. Leak and cause damage.

Problem Possible Cause Solution
No display or  Lower voltage, no Reinstall battery
ambiguous reading. battery or incorrect or replace battery.
 installation of battery.
Flashing number Low voltage  Replace battery.
Number skip    Remove battery,  
or frozen display. Internal error. wait one minute   
   and replace. 
Frozen display and  One of the buttons Release stuck button 
buttons not working. may be stuck. by gently sliding up  
   or down slightly.

RECYCLABLE

Li-lon

PP
 C

/G
AU

G
E/

D
60

 V
1.

0

Push
Pull

TROUBLE SHOOTING 

Battery Fitting and Replacement
n To fit or replace battery pull the tab on the top of the LCD.
n Pull out the battery container.
n Remove the old battery. Insert the new battery type CR2032 3v.
n Ensure negative pole of the battery is uppermost. The positive pole is 

on the underside of the battery.
n Push the battery container back in carefully do not tilt or twist.

Scale Rule  
Locking Knob
n Rotate knob clockwise 

to tighten the  
scale rule.

n Rotate knob  
anti-clockwise it to 
loosen the scale rule.

Negative pole 
uppermost

Wyciąganie Wkładanie
„+“ polem 
w dolnym 
kierunku
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Popis dílů
A. Pravítko se stupnicí
B. Šuplík pro baterii
C. Aretační šroub
D. Displej
E. mm/inch/fraction
Tlačítko jednotek 
F. ON/OFF Tlačítko zapnutí 
/ vypnutí
G.  INC/ABS Tlačítko pro 
Absolutní /Relativní režim
H. Hloubkový kolík
I.   Hloubkový kolík (připojen)
J. Magnet pod 
   podstavcem

Popis dielov
A. Pravítko so stupnicou
B. Šuflík pre batérie
C. Aretačná skrutka
D. Displej
E. mm / inch / Fraction
Tlačidlo jednotiek 
F. ON / OFF tlačidlo
zapnutie / vypnutie
G.  INC / ABS tlačidlo pre 
absolútny / relatívny režim
H. Hĺbkový kolík
I.  Hĺbkový kolík 
(pripojenie)
J. Magnet pod podstavcom

Beschreibung der Teile
A. Lineal mit Maßstab
B. Batterien-Schublade
C. Sperrschraube
D. LCD
E. mm/inch/fraction Taste 
F. ON/OFF Taste
G.  INC/ABS – Absolut- /
Relativmessung
H. Tiefennadel
I.   Tiefennadel (wenn 
gebraucht) 
J. Ständer-Magnet

FUNKCE
ON/OFF:
Krátce stiskněte ON/OFF pro zapnutí. V režimu ABS krátké  stisknutí 
nastavuje nulu. Dlouhým stisknutím cca 3 sekundy zařízení vypnete. 
Automaticky se vypne po 5 minutách.

mm/inch/fraction:
Krátce stiskněte mm/inch/fraction pro změnu jednotek měření mezi 
mm , palci a palci ve zlomkách. V režimu fraction, bude na displeji 

FUNKCIE
ON / OFF:
Krátko stlačte ON / OFF pre zapnutie. V režime ABS krátke 
stlačenie nastavuje nulu. Dlhým stlačením na cca 3 sekundy 
zariadenia vypnete. Automaticky sa vypne po 5 minútach.

mm / inch / Fraction:
Krátko stlačte mm / inch / Fraction pre zmenu jednotiek merania 
medzi mm, palcami a palcami v zlomkoch. V režime Fraction 
bude na displeji blikať „in“. Palce v desatinnom zobrazení sa budú 

FUNKTIONSTASTEN
ON/OFF:
Drücken Sie kurz die ON/OFF Taste, um das Gerät einzuschalten. 
Im ABS Regime wird durch Kurzdruck Null gesetzt. Durch den 
Langdruck wird das Gerät ausgeschaltet. Abschaltautomatik nach 
5 Minuten.

mm/inch/fraction:
Drücken Sie kurz die mm/inch/fraction Taste, um zwischen 
Maßeinheiten in mm, Zoll und Zoll in Bruchzahlen zu wechseln. 
Im Bruchzahlen Regime blinkt auf dem LCD die „in“ Ikone. Die 

blikat „in“. Palce v desetiném zobrazení se budou zobrazovat ve 
zlomkách. Hodnoty,  které nelze převést na zlomek zůstanou v 
desetiném zobrazení.

INC/ABS:
Krátkým stiskem přepínáte mezi režimem Absolutní a Relativní 
hodnoty. Přepnutím na „INC“ režimu zároveň nastavíte nulu. 
Opětovným stiskem se vrátíte k absolutní nule (zobrazuje se „ABS“). 

Relativní měření (INC)
Měřidlo je možné převést do režimu INC v jakékoli poloze a tím 
zároveň nastavit na nulu (na displeji se zobrazí symbol INC). Nyní 
měříte relativní hodnotu ve vztahu k pozici , kdy jste nastavili nulu. 

Hloubkový kolík
Měřidlo má hloubkový kolík, který lze připevnit na konec pravítka, 
pro měření hloubky díry. Nepoužíváte-li kolík, je možné ho uklidit 
na držák na „noze“.

Aretační kolečko
- Otáčením ve směru 
hodinových ručiček, 
zaaretujete pravítko.
- Otáčením knoflíku 
proti směru hodinových 
ručiček se pravítko uvolní.

zobrazovať v zlomkoch. Hodnoty, ktoré nemožno previesť na 
zlomok zostanú v desatinnom zobrazení.

INC/ABS:
Krátkym stlačením prepínate medzi režimom absolútnej a 
relatívnej hodnoty. Prepnutím na „INC“ režim zároveň nastavíte 
nulu. Opätovným stlačením sa vrátite k absolútnej nule 
(zobrazuje sa „ABS“).

Relatívne meranie (INC)
Meradlo je možné previesť do režimu INC v akejkoľvek polohe a 
tým zároveň nastaviť na nulu (na displeji sa zobrazí symbol INC). 
Teraz meriate relatívnu hodnotu vo vzťahu k pozícii, kedy ste 
nastavili nulu.

Hĺbkový kolík
Meradlo má hĺbkový kolík, ktorý je možné pripevniť na koniec 
pravítka, pre meranie hĺbky diery. Ak nepoužívate kolík, je možné 
ho upratať na držiak na „nohe“.

Aretačné koliesko
- Otáčaním v smere
hodinových ručičiek sa 
pravítko zaaretuje.
- Otáčaním gombíka
proti smeru hodinových
ručičiek sa pravítko uvoľní.

Zollangaben werden dann in Bruchzahlen dargestellt. Werte, die 
sich auf Bruchzahlen nicht umrechnen lassen, werden nach wie vor 
in Dezimalzahlen dargestellt. 

INC/ABS:
Drücken Sie kurz die Taste, um zwischen Absolut- und 
Relativmessung zu wechseln. Wenn sie zu „INC“ wechseln, wird 
gleichzeitig auch die Null gesetzt. Durch erneuten Druck auf die 
Taste wird wieder zur Absolutmessung gewechselt („ABS“ wird 
angezeigt).

Relativmessung (INC)
Das Werkzeug kann in beliebiger Position ins INC Regime und somit 
auf null gesetzt werden (auf dem LCD wird „INC“ angezeigt. Nun 
wird jeder Wert im Bezug auf die Null-Position gemessen.  

Tiefennadel 
Das Gerät ist mit einer Tiefennadel versehen, dass sich am Ende 
des Lineals befestigen lässt, um Bohrungstiefen messen zu 
können. Wenn nicht gebraucht, so lässt sich die Nadel am Ständer 
unterbringen.

Sperrschraube
-  Wenn Sie die Sperrschraube 
im Uhrzeigersinn drehen, 
wo wird das Lineal gesperrt.
-  Wenn Sie die Sperrschraube 
gegen Uhrzeigersinn drehen, wo wird das Lineal gelöst.

Montáž a výměna baterií
- Vytáhněte šuplík baterie (B).
- Vyjměte starou baterii. Vložte novou baterii typu CR2032 (3V).
- Dbejte na správnou polaritu baterie.(„+“ pólem dolu symbol je 
vytlačen v „šuplíku“)
- Zatlačte šuplík s baterii zpět.

Zpracování odpadů: 
Přístroj, obaly a příslušenství by měly být dodány k opětovnému 
zhodnocení nepoškozujícímu životní prostředí. Dle evropské směrnice 
2002/96/ES. 

Baterie nepatří do komunálního odpadu. Měly by se shromažďovat , 
recyklovat nebo ekologicky zlikvidovat. 

Montáž a výmena batérií
- Vytiahnite šuflík batérie (B).
- Vyberte starú batériu. Vložte novú batériu typu 
CR2032 (3V).
- Dbajte na správnu polaritu batérie („+“ pólom dolu, symbol je 
vytlačený v „šuplíku“).
- Zatlačte šuflík s batériou späť.

Spracovanie odpadov:
Prístroj, obaly a príslušenstvo by mali byť dodané k opätovnej 
recyklácii nepoškodzujúcej životné prostredie. Podľa európskej 
smernice 2002/96/ES.

Batérie nepatria do komunálneho odpadu. Mali by sa 
zhromažďovať, recyklovať, alebo ekologicky zlikvidovať.

Batteriewechsel
- Ziehen Sie die Batterieschublade (B) aus.
- Alte Batterie herausnehmen. Neue CR2032 (3V) Batterie einlegen.
- Auf die Richtige Polarität achten („+“ nach Unten, Ikone in der 
Schublade).
- Die Batterieschulbade zurückschieben.

Abfallbehandlung: 
Gemäß der EU Richtlinie 2002/96/EG sollten das Gerät, die 
Verpackungen und die Zubehör zur umweltschonenden 
Wiederverwertung geliefert werden.  

Die Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Sie sind auf 
umweltschonende Weise zu sammeln, wiederverwerten oder 
entsorgen. 
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MAINTENANCE
The depth gauge has been designed to operate for a long period of time  
with the minimum of maintenance. Continual satisfactory operation depends 
upon proper tool care and regular cleaning. To guarantee the accuracy do  
not drop or cause other forms of impact on the gauge.

Cleaning
n Clean with a soft cloth. Do not to use the organic solvent to clean   
 the gauge. Take care to protect against water and corrosion.  
 Do not disassemble.
Storage
n  Return to packaging after use. Store in a dry place, temperature should  
 between –5°C +50°C and relative humidity not over 90%.

GUARANTEE
All Trend products guaranteed against any defects in either workmanship  
or material, except products that have been damaged due to improper  
use or maintenance.

ENVIRONMENTAL PROTECTION  
Recycle raw materials instead of disposing as waste. Packaging should  
be sorted for environmental-friendly recycling.

Separate collection. This product must not be disposed of   
with normal household waste.

Household User
Local regulations may provide for separate collection of electrical products  
from the household, at municipal waste sites or by the retailer when you 
purchase a new product. Please call Trend Customer Services for advice  
on how to dispose of unwanted Trend electrical product in an environmentally 
safe way or visit www.trend-uk.com
Business User
Please call Trend Customer Services for advice on how to dispose of 
unwanted Trend electrical product in an environmentally safe way or visit  
www.trend-uk.com
Batteries and the Environment

This unit uses Lithium Ion (Li-Ion) batteries. When battery  
pack needs replacing, we recommend the following:  
Discharge the energy from the batteries by running the 
batteries down completely and then remove from the tool.

Li-Ion cells are recyclable: so do not throw them away with your household 
waste. They may end up in an incinerator or landfill, which must be avoided.
Instead, take the batteries to a Trend Service Agent, your local Stockist or a 
local recycling station. If necessary contact your local municipality for disposal 
information. The collected batteries will be disposed of properly and/or used 
for recycling purposes.

TECHNICAL DATA
Measuring Range: 0 - 80mm (0 - 3 1/8")  Hole Depth: 0 – 50.8mm (0 –2")
Working Temperature: 0°C~+ 50°C     Working Humidity: ‹85%RH
Working Currency: <100uA     Resolution: 0.05mm (0.002")      
Accuracy: 0.1mm (0.004")     Repeatability: 0.1mm (0.004")
Max Speed: 1.5m/s (60in/s)     Battery: CR2032 3V Lithium Battery   
Power Life: 1500 hrs     Protection Level: IP50
Shipping & Storage Temperature: 10°C to + 70°C     EMC Level: 2  
Weight: 92g 

 Denotes risk of personal injury, loss of life or damage to  
 the tool in case of non-observance of the instructions.
The attention of UK users is drawn to The Provision and Use of Work 
Equipment Regulations 1998, and any subsequent amendments. 
Users should also read the HSE/HSC Safe Use of Woodworking 
Machinery Approved Code of Practice and Guidance Document and any 
amendments. Users must be competent in using woodworking equipment 
before using our products.

Battery Care 
WARNING! 
Insert battery correctly. Keep batteries away from   
children. Do not swallow, open, recharge, or expose to water, fire or high 
temperature: may explode. Leak and cause damage.

Problem Possible Cause Solution
No display or  Lower voltage, no Reinstall battery
ambiguous reading. battery or incorrect or replace battery.
 installation of battery.
Flashing number Low voltage  Replace battery.
Number skip    Remove battery,  
or frozen display. Internal error. wait one minute   
   and replace. 
Frozen display and  One of the buttons Release stuck button 
buttons not working. may be stuck. by gently sliding up  
   or down slightly.
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TROUBLE SHOOTING 

Battery Fitting and Replacement
n To fit or replace battery pull the tab on the top of the LCD.
n Pull out the battery container.
n Remove the old battery. Insert the new battery type CR2032 3v.
n Ensure negative pole of the battery is uppermost. The positive pole is 

on the underside of the battery.
n Push the battery container back in carefully do not tilt or twist.

Scale Rule  
Locking Knob
n Rotate knob clockwise 

to tighten the  
scale rule.

n Rotate knob  
anti-clockwise it to 
loosen the scale rule.

Negative pole 
uppermost
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Vytažení Zasunutí
„+“ pólem 
směrem dolu

vytiahnutie zasunutie
„+“ Pólom 
smerom dolu

Ausziehen Zurückschieben
„+“ Pol nach 
unten

Elemek leírása
A.Vonalzó skálával
B. Fiók elemnek
C. Arretációs csavar
D. Kijelző
E. mm/inch/fraction
Egységek gombja
F. ON/OFF Gomb
bekapcsolás / kikapcsolás
G.  INC/ABS Gomb 
Abszolút / Relatív 
módra
H. Mélység csap
I.   Mélység csap 
(csatlakoztatva)
J. Mágnes az alapzat alatt

FUNKCIÓK
ON/OFF:
Röviden nyomja meg az ON/OFF gombot bekapcsoláshoz. 
ABS módban a rövid megnyomás a nullát állítja be. Hosszú, 
kb. 3 másodperces nyomással a berendezést kikapcsolja. 
Automatikusan kikapcsol 5 perc után.

mm/inch/fraction:
Röviden nyomja meg a mm/inch/fractiongombot a mérés 
egységeinek változtatására mm ,hüvely és tört hüvely között. A 

fraction módban a kijelzőn „in“ fog villogni. A hüvelyek tizedes 
kijelzésben törtekben lesznek ábrázolva. Az értékek, amelyek 
nem kimutathatók törtekben, tizedes kijelzésben maradnak.

INC/ABS:
Rövid megnyomással váltson Abszolút és Relatív értékek 
kijelzése között.„INC“ módba kapcsolással beállítja a nullát. Újra 
megnyomással visszakerül abszolút nullára („ABS“ van kijelezve).

Relatív mérés (INC)
A mérő átállítható INC módba bármilyen helyzetben és 
ugyanakkor beállítani a nullát (a kijelzőn az INC villog). Most a 
relatív értéket méri a nullára beállított pozícióhoz 
képest.

Mélység csap
A mérőeszköz mélység 
csappal rendelkezik, amely 
a vonalzó végére rögzíthető 
lyuk mélységének mérésére. 
Ha ne használja a csapot, tárolhatja a lábon található tartón.

Arretációs tárcsa
- Óra járásának megfelelő 
irányban való elforgatással 
arretálja a vonalzót. 
- A gomb óra járásával 
ellentétes irányban való 
forgatással a vonalzót kilazul.

Elemek beszerelése és cseréje
- Húzza ki az elem fiókját (B).
- Vegy ki a régi elemet. Helyezze be az új CR2032 (3V) típusú 
elemet.
- Ügyeljen az elem helyes polaritására.(„+“ pólussal lefelé 
szimbólummal a fiókban van kinyomtatva“)
- Nyomja be a fiókot az elemmel vissza.
Kihúzás		  Betolás
„+“ pólussal lefelé

Hulladék kezelése:
A berendezést, csomagolást és tartozékokat újra hasznosításra 
kéne leadni környezetbarát módon. 2002/96/ES európai irányelv 
szerint. Az elemek nem tartoznak háztartási hulladékba. Gyűjteni 
kell, újra hasznosítani vagy környezetbarátan eltávolítani.
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